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Caro Cliente,  

Bem-vindo à família Strauss Water. Com a aquisição do Purificador de Água T6 pode usufruir de 

um fornecimento ilimitado de água de acordo com a sua preferência: quente ou fria.

A Strauss Water é uma empresa líder que possui a mais alta tecnologia de purificação da água e 
que lhe oferece soluções avançadas para água potável, proporcionando-lhe qualidade de vida e 
assegurando-lhe que irá obter sempre uma água de alta qualidade, saudável e saborosa. 

  A nossa equipa de atendimento ao Cliente está à sua disposição para qualquer esclarecimento, 
pois temos o mesmo tipo de preocupação que os nossos Clientes: a sua saúde e a da sua família. 
Estamos aqui para cuidar de si!

  Strauss Water  
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A SW–HOME WATER SYSTEMS( PORTUGAL), LDA declara que o Purificador de Água T6 está em 
conformidade com as regras internacionais para o uso de bens alimentares, nomeadamente água 
potável.

 NSF- Standard - Aparelhos para tratamento de água potável

   CE - Certificado de segurança eléctrica

 WQA - Certificado com selo dourado que inclui: 
NSF 42/53 - Segurança de material

 NSF 42 - Efeito de redução de cloro

 NSF 55 unidades UV, desempenho microbiológico - Classe B 

  T6:   

•	Elimina cheiros e sabores – Classe 1 na redução de cloro (pelo menos 75%)
•	Reduz as bactérias da água
•	   Filtra impurezas tão reduzidas como 2 microns

A Strauss Water e o seu sistema de garantia de qualidade são certificados pelas normas internacionais  
ISO 9001: 2008.  

  Oren Gryfner    Oren Gryfner  

Quality Manager
  Strauss Water  

Certificado De Fabrico
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  1. Informação Geral

  1. Tampa de topo
  2. Painel de operações 

com visor digital
  3. Torneira

  4. Bandeja

  5. Escorredor

  10. Entrada de água

  7. Condensador

  8. Cabo de alimentação 
de energia

  9. Interruptor de Sistema 
de Aquecimento

  6. Grade de Bandeja
  4. Bandeja
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  2. Painel De Operações

1. Tecla de água mista com quantidade e temperatura pré definidas (MIX)
2. Tecla de água quente (HOT) 
3. Tecla de água a ferver (EXTRA HOT)
4. Visor digital
5. Tecla das funções e da entrada nas selecções do Menu (MENU/OK)
6. Tecla para voltar ao ecrã anterior (BACK)
7. Tecla de fornecimento contínuo de água fria (use as setas para navegar no Menu) (COLD)
8. Tecla de fornecimento de água fria na quantidade pré definida (Use a seta para navegar no 

Menu (CUP)
9. Coluna com indicação de temperatura da água quente (quanto mais preenchida a barra mais 

alta é a temperatura da água)
10. Símbolo de fervendo – Luz acende quando o sistema de aquecimento está LIG (ON) e pisca 

no fim do aquecimento
11. Indicação de Despertar. (Aparece quando a opção está activada)
12. Indicador de sistema UV
13. Indicação de Protecção Crianças - Aparece quando "Protecção Crianças" está LIG (ON)
14. Indica que o sistema de arrefecimento está em funcionamento. Acende quando o compressor 

está LIG (ON)
15. Coluna com indicação de temperatura da água fria (Quanto mais preenchida a barra mais 

fria está a água)
16. Avisos do sistema
17. Relógio

QUENTE FRIAHOT COLD

HOT COLD

MIX CUP

BACK

MENU
OK

EXTRA 
HOT

EXTRA 
HOT

10

9 16 17 15

11 12 13 14

1

2

3 4 5 6

7

8
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‎‎3. Operações
Atenção! Durante o fornecimento de água (quente ou fria) aparece a indicação "Água Fresca". 
Esta indicação mostra que o sistema está em bom funcionamento e a fornecer água de alta 
qualidade‎‎*.

‎‎a. Fornecimento de Água Fria
Pressione e segure a tecla COLD para obter fluxo contínuo. A saída da 
água mantém-se enquanto a tecla estiver pressionada.
No visor aparece o símbolo "Copo".  
Para programar a temperatura de água fria ver parag. 4.k (pag. 15).

‎‎b. Pré Definir Quantidade de Fornecimento 
de Água Fria
Pressione a tecla CUP  para programar a quantidade de fornecimento de 
água fria. Durante a saída da água aparece o símbolo do copo com 
o nível da água.
Para parar prima qualquer tecla.

Para programar a quantidade de água ver parag. 4.l (pag. 16).

Atenção! Devido a eventuais alterações na rede de abastecimento de água 
a quantidade programada pode sofrer alterações. Certifique-se de que a 
quantidade recebida corresponde à que está programada (é especialmente 
importante na preparação de alimentação infantil, medicamentos etc.) Caso a 
quantidade tenha alterado pode reprogramar para a que pretende.

‎‎c. Pré Definir Fornecimento de Água Fria –
Grandes Quantidades (1 Litro)‎‎
Para obter um litro de água fria pressione as teclas COLD e CUP  em 
simultâneo.

O símbolo "Jarro" e a quantidade (1,000ml) aparecem no ecrã 
mostrando o nível da água.
Para parar prima qualquer tecla.

*	Caro Cliente: nas primeiras utilizações do aparelho a água pode ter um sabor especial, por se 
tratar de uma unidade nova (ver pag. 22).

ÁGUA FRIA
COLDHOT

PRIMA QUALQUER 
TECLA PARA PARAR

200 ml

COLDHOT

ÁGUA FRESCA

200 ml

COLDHOT

PRIMA QUALQUER 
TECLA PARA PARAR

1000 ml

COLDHOT
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d. Fornecimento de Água Quente
Pressione e segure a tecla HOT  para obter um fluxo contínuo 
de água quente. A saída mantém-se enquanto a tecla estiver 
pressionada.
Aparece o ícone de "chávena quente" durante a saída de água.

‎‎e. Pré Definir Fornecimento de Água 
Quente
Pressione a tecla HOT  uma vez para uma quantidade de saída pré 
definida. O símbolo "chávena quente" aparece durante a saída da 
água.
Para parar pressione qualquer tecla.

Para programar a quantidade de água, ver o paragrafo 4.o  
(pag. 17).

Esta função não está disponível se o modo "Protecção Crianças" 
estiver activo.

‎‎f. Água a Ferver‎‎
Pressione a tecla ●  (EXTRA HOT) para aquecer a água até 
próximo da temperatura de ebulição. Aparecerá no ecrã 
"FERVENDO-AGUARDE" até a água atingir uma temperatura 
próxima da ebulição. A seguir aparece "ÁGUA FERVENDO".
A subida da temperatura será visível na coluna que indica a 
temperatura de água quente.

Atenção! Pode desactivar a Função de Pré definição de fornecimento de Água Quente (Ver 
Programar quantidade de fornecimento de água quente pag. 17).

Atenção! Devido a eventuais alterações na rede de abastecimento de água a quantidade 
programada pode sofrer alterações. Certifique-se de que a quantidade recebida corresponde 
à que está programada (é especialmente importante na preparação de alimentação infantil, 
medicamentos etc.) Caso a quantidade tenha alterado pode reprogramar para a que pretende.

ÁGUA QUENTE
COLDHOT

PRIMA QUALQUER 
TECLA PARA PARAR

140 ml

COLDHOT

FERVENDO

AGUARDE…

COLDHOT
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Quando o aparelho está no modo "Protecção Crianças", pressione 
as teclas HOT  e COLD em simultâneo para obter água quente.

Nota: a água sai enquanto a tecla HOT

 estiver pressionada. (Não 
é necessário manter pressionada a tecla COLD. A saída de água 
quente no Modo "Protecção Crianças" é sempre acompanhada 
pelo som de um BIP

Para programar o modo "Protecção Crianças" Ver parag. 4.f (pag. 14)

‎‎h. Fornecimento de Água Mista
Mistura de Água Fria com Água Quente purificada através de UV.
Para programar a temperatura e quantidade de saída de Água 
Mista pressione a tecla MIX .
Aparece o símbolo "Copo" durante a saída de água.
Para parar pressione qualquer tecla
Para programar quantidade e temperatura, ver parag. 4.m,n  
(pag. 16-17)

Quando o modo "Protecção Crianças" estiver activado pressione as 
Teclas COLD e MIX  em simultâneo para obter a saída de água. Não é 
necessário manter a tecla COLD pressionada (ver paragrafo 3.f pag. 9).

Cuidado! A Água mista é dispensada por 2 saídas diferentes. Quando deitar para um recipiente 
de boca estreita deverá usar um funil ou deitar primeiro para um recipiente de boca larga.

‎‎g. Fornecimento de Água Quente Quando o Modo "Protecção 
Crianças" Está Ligado (ON)

Atenção! Devido a eventuais alterações na rede de abastecimento de água a quantidade 
programada pode sofrer alterações. Certifique-se de que a quantidade recebida corresponde 
à que está programada (é especialmente importante na preparação de alimentação infantil, 
medicamentos etc.) Caso a quantidade tenha alterado pode reprogramar para a que pretende.

PRIMA QUALQUER 
TECLA PARA PARAR

140 ml

COLDHOT

ÁGUA QUENTE
COLDHOT

PROTECÇÃO CRIANÇAS
PRIMA

&HOT COLD

COLDHOT
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‎‎b. Relógio
O Relógio aparece no ecrã desde que o aparelho esteja ligado. 
No caso de falta de energia o Relógio tem que ser reprogramado.

‎‎b.1 Ajuste Relógio
‎‎Entre no sub menu "Relógio".

MENU PRINCIPAL HORA & DATA RELÓGIO

A data e a hora aparecem no visor.

‎‎b.2 Ajuste Hora ‎‎
Use as teclas COLD e CUP .
Prima MENU

OK  para confirmar.

b.3 Ajuste Minutos
Use as teclas COLD e CUP .
Prima MENU

OK  para confirmar.

b.4 Programar AM/PM
Pode escolher entre - 24 h ou 12 h. Utilize as teclas COLD e CUP  para se 
deslocar entre as seguintes opções: AM, PM e 24 horas.
Confirme pressionando MENU

OK .

‎‎4. Programação de Funções do Menu

‎‎a. Geral
Pressione a tecla 

MENU
OK  para aceder ao menu. Use as teclas COLD e CUP  para se deslocar entre as opções do 

menu, e prima MENU
OK  para fixar a opção desejada.

Para sair de uma opção seleccionada premir BACK.

RELÓGIO

DIA DOM
RELÓGIO 12 : 00

RELÓGIO

RELÓGIO 12 : 00 --

RELÓGIO

RELÓGIO 12 : 00 --

RELÓGIO

RELÓGIO 12 : 00 --
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b.5 Ajuste o Dia 
Use as teclas COLD e CUP .
Prima MENU

OK  para confirmar. 

Nota: Esta função não afecta nenhum outro programa.‎‎

‎‎c. Modo Poupança de Energia
Esta opção desliga automaticamente o sistema de aquecimento após 
o período de tempo seleccionado. Neste modo o aparelho está apto 
a fornecer Água. Água Fria e Mista, não fornece Água Quente.
O sistema de aquecimento entra em funcionamento se fornecer água 
mista.
Para obter Água Quente no modo Poupança de Energia pressione 
a tecla HOT  e aguarde que a temperatura atinja o nível desejado (até 
aparecer o símbolo de Ferver).
Para aquecer a água a uma temperatura próxima da ebulição 
pressione ●  (EXTRA HOT).
A água quente não é fornecida até atingir a temperatura de 85ºC 
(para poder manter o grau de pureza da água).

Para programar o Temporizador da "Poupança Energia" entre no 
sub menu:

MENU PRINCIPAL HORA & DATA POUPANÇA ENERGIA

Aparece no ecrã o período de tempo anteriormente programado.

Para seleccionar outro período (30m - 240m.), use as teclas COLD e 
CUP  e prima MENU

OK  para confirmar.

Para desactivar "Poupança Energia", pressione as teclas até 
aparecer "DESL" no visor. Pressione MENU

OK  para confirmar.

RELÓGIO

DIA DOM

POUPANÇA ENERGIA

DESLIGAR AQUECIMENTO

APÓS	 60 MIN

POUPANÇA 
ENERGIA COLDHOT
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‎‎d. Despertar Automático
Pode programar dois tempos diferentes, por exemplo: manhã e 
noite. Para programar entre no sub menu "Despertar":

MENU PRINCIPAL HORA & DATA DESPERTAR  ‎‎ 
As programações dos temporizadores anteriormente efectuadas 
(despertar 1 e 2) aparecem no visor. Para seleccionar o 
temporizador de despertar use as teclas COLD e CUP . 
Prima MENU

OK  para confirmar.
Seleccione "LIG" para activar o temporizador e "DESL" para 
desactivar.

Programar o Temporizador
Utilize as teclas COLD e CUP  para programar a hora e os minutos. 

Pressione MENU
OK  para confirmar.

‎‎e. Desligar Automático
O contador de Desligar Automático desliga automaticamente os 
sistemas de aquecimento e arrefecimento após um determinado 
período de tempo.
Também pode desligar o aparelho manualmente:
Pressione a tecla MENU

OK  e, depois de entrar no menu principal, 
seleccione "DESLIGAR".
Pressione qualquer tecla para sair deste modo.

‎‎Para programar o temporizador no modo "DESLIGAR" entre no 
sub menu "DESLIGAR"

MENU PRINCIPAL HORA & DATA DESLIGAR

Aparece no ecrã a ultima programação efectuada.
Use as setas para programar o contador para o período de tempo 
desejado (de 24 a 72 horas) Pressione MENU

OK  para confirmar.
Para desactivar pressione as teclas até que apareça "DESL" no 
visor. Prima MENU

OK  para confirmar.

DESL

DESPERTAR

DESPERTAR 2 DESL
DESPERTAR 1 DESL

DESPERTAR 1

LIG

DESL

DESPERTAR 1

DESPERTAR 1 07 : 00 

DESLIGAR

DESLIGAR  
APÓS 48 HORAS
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‎‎f. Modo Protecção Crianças  
Quando este modo está LIG a Água Quente só será fornecida se 
pressionar simultaneamente as teclas HOT

 e COLD e a Água Mista se 
pressionar simultaneamente as teclas COLD e MIX  (v. parag. 3.h pag. 10).
Para activar o modo "Protecção Crianças" entre no sub menu 
"Protecção Crianças":

MENU PRINCIPAL DEFINIÇÕES PROTECÇÃO CRIANÇAS 

Aparece no visor "LIG/DESL".
Utilize as teclas COLD e CUP  para alterar. 
Prima MENU

OK  para confirmar.

‎‎g. Luz Torneira
Se activar esta opção, a luz da torneira acende durante o 
fornecimento de água.
Para activar entre no sub menu "Luz torneira":

MENU PRINCIPAL DEFINIÇÕES LUZ TORNEIRA

Aparece no ecrã a indicação LIG/DESL.
Utilize as teclas COLD e CUP  para alterar. Pressione MENU

OK  para confirmar.

‎‎h. Som Tecla (Bip) ‎‎
Se activar esta opção, todos as teclas pressionadas terão um som Bip 
Para activar a opção "Som Tecla”entre no sub menu "Som Tecla":

‎‎ MENU PRINCIPAL DEFINIÇÕES SOM TECLA

Aparece no visor – LIG/DESL.
Utilize as teclas COLD e CUP  para alterar. Prima MENU

OK  para confirmar.

Atenção! Quando o modo "Protecção Crianças" está ligado e pressiona a tecla HOT ou MIX ouve 
sempre o som Bip.

PROTECÇÃO CRIANÇAS

DESL

LIG

LUZ TORNEIRA

LIG

DESL

SOM TECLA

LIG

DESL
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‎‎i. Idioma
Esta opção permite-lhe escolher o idioma do visor: Português, Inglês, 
Espanhol, etc.
Para alterar entre no sub menu "Idioma":

MENU PRINCIPAL DEFINIÇÕES IDIOMA

O idioma seleccionado aparece no visor: Português, Inglês, Espanhol, etc.
Utilize as teclas COLD e CUP  para alterar o idioma. 
Pressione MENU

OK  para confirmar.

iJ. Repor Definições de Origem
Esta opção permite-lhe repor todas as definições de origem:
Idioma – Português
Protecção Crianças – Activada
Poupança Energia – após 60m.
Desligar automaticamente – DESL
Som Tecla (Bip) – DESL
Luz Torneira – LIG
Para repor as definições de origem entre no sub menu "Repor 
Definições":

MENU PRINCIPAL DEFINIÇÕES REPOR DEFINIÇÕES

Para repor as definições utilize as setas para seleccionar "SIM".
Prima MENU

OK  para confirmar.

‎‎k. Programar Temperatura da Água Fria‎‎
Esta opção permite-lhe programar a temperatura da água fria. Entre 
no sub menu "Temperatura Água Fria":

MENU PRINCIPAL TEMP & QTD ÁGUA TEMP ÁGUA FRIA

O visor exibe uma coluna com a temperatura mínima e máxima 
(de 5ºC a 20ºC) que indica proporcionalmente a regulação do 
termóstato. Quanto mais preenchida a coluna estiver mais baixa é a 
temperatura da água.

Use as teclas COLD e CUP  para alterar a temperatura. Prima MENU
OK  para confirmar.

REPOR DEFINIÇÕES

SIM

NÃO

LANGUAGE

ESPANHOL
PORTUGUÊS

ENGLISH

TEMP ÁGUA FRIA
UTILIZE 5oC

20oC

PARA DEF TEMP
COLD / CUP

PRIMA  OK   
PARA CONFIRMAR
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‎‎l. Programar a Quantidade de Saída de 
Água Fria no Modo de Fornecimento Pré 
Definido
Esta opção permite-lhe estabelecer a quantidade de Água Fria 
fornecida quando pressiona a tecla CUP .
Para definir a quantidade entre no sub menu "Quantidade Água Fria":

MENU PRINCIPAL TEMP & QTD ÁGUA QTD ÁGUA FRIA

O visor mostra um copo que vai enchendo proporcionalmente e 
em simultâneo o volume correspondente em ml (de 60ml a 300ml). 
Utilize as teclas COLD e CUP  para alterar a quantidade de água.
Prima MENU

OK  para confirmar.

Atenção! Devido a eventuais alterações na rede de abastecimento de água a quantidade 
programada pode sofrer alterações. Certifique-se de que a quantidade recebida corresponde 
à que está programada (é especialmente importante na preparação de alimentação infantil, 
remédios etc.). Caso a quantidade tenha alterado pode reprogramar para a que pretende.

‎‎‎‎m. ‎‎Programar a Temperatura de Água Mista
Esta opção permite-lhe programar a temperatura da Água Mista.
Para definir a temperatura entre sub menu "Temp. Água Mista":

MENU PRINCIPAL TEMP & QTD ÁGUA TEMP. ÁGUA MISTA

O visor mostra uma coluna com as temperaturas mínima e 
máxima (de 10ºC a 50ºC) que indica proporcionalmente a 
regulação do termóstato. Quanto mais preenchida estiver a 
coluna mais alta é a temperatura da água.
Utilize as teclas COLD e CUP  para alterar.
Prima MENU

OK  para confirmar.

QTD AGUA FRIA
UTILIZE

120 ml

PARA DEF TEMP
COLD / CUP

PRIMA  OK   
PARA CONFIRMAR

TEMP AGUA MISTA
UTILIZE 50oC

10oC

PARA DEF TEMP
COLD / CUP

PRIMA  OK   
PARA CONFIRMAR

T6_100911_User_Guide_family_PORTU.indd   16 17/10/2012   09:25:31



17

‎‎n. Programar Quantidade de Saída de 
Água Mista no Modo Pré Definido 
Esta opção permite-lhe definir a quantidade de Água Mista 
fornecida quando pressiona a tecla MIX .
Para definir a quantidade entre no sub menu "Quantidade de 
Água Mista"

MENU PRINCIPAL TEMP.& QTD ÁGUA QTD ÁGUA MISTA

O visor mostra um copo que indica proporcionalmente a 
quantidade bem como o volume correspondente em ml (60ml a 
300ml). Use as teclas COLD e CUP  para alterar a quantidade.
Prima MENU

OK  para confirmar.

Atenção! Devido a eventuais alterações na rede de abastecimento de água a quantidade 
programada pode sofrer alterações. Certifique-se de que a quantidade recebida corresponde 
à que está programada (é especialmente importante na preparação de alimentação infantil, 
remédios etc.) Caso a quantidade tenha alterado pode reprogramar para a que pretende.

‎‎o. Programar Quantidade de Saída de 
Água Quente‎‎
Esta opção permite-lhe definir a quantidade de Água Quente 
fornecida quando pressiona a tecla HOT .
Para programar a quantidade de Água Quente entre no sub menu 
"Quantidade de Água Quente":

MENU PRINCIPAL TEMP & QTD ÁGUA QTD ÁGUA QUENTE

No visor aparece um copo que indica proporcionalmente a 
quantidade pré definida e o volume correspondente em ml (de 
60ml a 300ml).
Use as teclas COLD e CUP  para alterar.
Prima MENU

OK  para confirmar.
Para desactivar esta função, programe a quantidade de 
Água Quente em "0" ml.

Atenção! Devido a eventuais alterações na rede de abastecimento de água a quantidade 
programada pode sofrer alterações. Certifique-se de que a quantidade recebida corresponde 
à que está programada (é especialmente importante na preparação de alimentação infantil, 
remédios etc.) Caso a quantidade tenha alterado pode reprogramar para a que pretende.

QTD AGUA MISTA
UTILIZE

140 ml

PARA DEF TEMP
COLD / CUP

PRIMA  OK   
PARA CONFIRMAR

QTD AGUA QUENTE
UTILIZE

60 ml

PARA DEF TEMP
COLD / CUP

PRIMA  OK   
PARA CONFIRMAR

QTD AGUA QUENTE
UTILIZE

0 ml

PARA DEF TEMP
COLD / CUP

PRIMA  OK   
PARA 
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‎‎a. Esvaziar Escorredor‎‎
É importante esvaziar o escorredor antes de estar cheio.
‎(1)	 Recolha a bandeja e aguarde uns segundos para que a água 

escorra.
‎(2)	 Retire o escorredor puxando-o cuidadosamente para que a 

água não entorne‎.

‎Atenção! a finalidade do escorredor é recolher os pingos de água do aparelho e não deve ser 
utilizado para qualquer outro fim.

‎5. Manutenção

‎b. Substituição da Lâmpada UV-C e do 
Filtro 
A fim de manter a qualidade da água e o correcto funcionamento 
do aparelho a lâmpada UV-C deve ser substituída cada 12 meses 
e o filtro cada 6 meses ou, em alternativa, com o fornecimento de 
2000 l. de água (520 galões), conforme o que se verificar primeiro.
O procedimento para substituição de ambos, o filtro e a 
lâmpada, é simples e fácil.
Por favor leia as instruções que são enviadas com a lâmpada 
UV-C e o filtro antes de proceder às substituições.

Atenção! O aparelho deve ser desligado da corrente eléctrica antes de ser aberto para substituir a 
lâmpada UV-C.

Cuidado! As radiações são perigosas para os olhos  e para a pele.

SUBSTITUIR 
LAMPADA

SUBSTITUIR  
FILTRO COLD

COLD

HOT

HOT
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‎c. Visor Informativo de Substituição da Lâmpada UV-C e do 
Filtro
O registo de substituição da lâmpada e do filtro podem estar visíveis no visor.

MENU PRINCIPAL SUBSTITUIÇÕES

‎d. Enxaguamento Automático
Desligue o aparelho da corrente eléctrica, pressione e mantenha a pressão na tecla MENU

OK  e ligue de 
novo o aparelho continuando a pressionar a tecla (até ouvir 3 Bips). 

Aparece no visor "PROG.DE TRANSPORTE ACTIVADO". Desligue-o de novo da corrente eléctrica, 
desta vez não pressione qualquer tecla. Aguarde um segundo e ligue de novo o aparelho à corrente.

Está agora em condições de seleccionar entre Português/Inglês/Espanhol.

Seleccione o idioma e pressione a tecla MENU
OK  para confirmar O aparelho mostra a opção Água a 

Ferver/Encher Depósitos. 

Coloque um recipiente com uma capacidade mínima de 5 l. sob a torneira. Seleccione”Encher 
Depósitos” utilizando as teclas COLD e CUP  e pressione MENU

OK . O processo de Enxaguamento Automático 
está iniciado, siga as instruções no visor até à sua conclusão. 

Importante! O processo de enxaguar inicia-se no depósito de água quente. Cada processo 
demora alguns minutos. Se o depósito encher antes de terminar o processo pressione qualquer 
tecla para parar e despeje o depósito. Continue pressionando a tecla MENU

OK .

Importante! Coloque o aparelho numa posição em que a ficha para ligação à corrente eléctrica 
e o transformador não possam ser afectados por salpicos ou fuga de água.
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Para limpar o Purificador T6, use apenas um pano macio e água quente. 
Para limpar o Painel de operações, use apenas um pano seco e macio.
A tampa de topo pode ser lavada na máquina.
Para manter limpa a parte exterior do aparelho evite acumulação de calcário e mantenha a torneira 
sempre limpa. 
Recomendamos o uso mensal do nosso estojo de limpeza.
Nunca use um detergente agressivo, líquidos concentrados, solventes ou qualquer 
material que possa riscar a superfície do aparelho (ex: palha de aço, etc).
Atenção! O aparelho está ligado a uma corrente eléctrica. Não molhe a parte de trás.

‎7. Fins-de-semana/Férias/Feriados‎
Por razões de segurança, se não tenciona utilizar o aparelho por um ou dois dias, por favor 
desligue-o da corrente eléctrica e feche a entrada de água. 
Quando o ligar de novo deixe sair água durante cerca de um minuto.

‎8. Precauções de Segurança‎
•	Aviso! Mover o aparelho pode causar inundação.
•	O modelo T-6 utiliza corrente eléctrica de 230V. e deve ser ligado a uma tomada com um fusível 

de 16 amperes. 
•	Durante o funcionamento e a manutenção, por favor, tome todas as medidas de segurança 

necessárias a ter com um aparelho eléctrico.
•	Este aparelho fornece água a uma temperatura muito elevada. Coloque o copo ou chávena no 

lugar próprio e não o segure enquanto a água estiver a sair.
•	Pode activar o Modo "Protecção Crianças". 

Veja o parágrafo f. na pag.14 não autorize a utilização por crianças sem a supervisão de um 
adulto.

•	A água quente tem duas saídas diferentes. Para encher um recipiente com uma entrada estreita 
utilize um funil.

•	Em caso de aviso por parte das Autoridades da Água ou dos Serviços de Saúde sobre falha de 
abastecimento ou qualquer problema de qualidade, a água deve ser fervida e serem seguidas as 
recomendações dos Serviços de Saúde. Nessa situação recomenda-se a substituição do filtro

•	Para crianças com idade inferior a 1 ano a água deve ferver conforme recomendações dos 
Serviços de Saúde.

•	É expressamente proibido acender a lâmpada UV-C no exterior do aparelho. Usá-la com 
uma finalidade diferente ou danificar o casquilho da lâmpada UV-C pode causar o escape de 
radiações muito prejudiciais para os olhos e para a pele.

•	O Purificador não deve funcionar em caso de ter qualquer avaria ou defeito.

‎6. Limpeza do Aparelho
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Potência 115V 230V
1 Electricidade 

Voltagem
Frequência
Consumo para arrefecimento
Consumo para aquecimento
Consumo normal

115V. Fase 1
60 Hz
72 Watts
950 Watts
9,5 A

230V. Fase 1
50 Hz
72 Watts
1800 Watts
8,5 A

2 Sistema de Arrefecimento
Volume do depósito
Capacidade de arrefecimento*
Fornecimento de Água Fria** ∆
Limites de temperatura de arrefecimento

1,6 Litros
56 W
40 copos/hora†

5-16ºC

1,6 Litros
44 W
40 copos/hora†

5-16ºC
3 Sistema de Aquecimento

Volume do Depósito
Fornecimento de Água Quente** ∆∆
Limites de temperatura de aquecimento

1,4 Litros
50 copos/hora†

92 - 96ºC

1,4 Litros
60 copos/hora†

92 - 96ºC
4 Purificação

Lâmpada UV
Filtro de Carbono activado
Agente anti calcário

11 Watts
2 mícron
Polifosfatos

11 Watts
2 mícron
Polifosfatos

5 Pressão de Água na entrada
Mínima
Máxima

1,5 ATM/0,15 MPA
6 ATM/0,6 MPA

1,5 ATM/0,15 MPA
6 ATM/0,6 MPA

6 Dimensões
Altura
Profundidade 
Largura

35 cm
41 cm
31 cm

35 cm
41 cm
31 cm

7 Peso (sem água) 14 kg 14 kg 

‎9. Especificações

Temperatura ambiente máxima: +32ºC/90º F

*	‎	  Condições de verificação ASHRAE Temperatura de evaporação = -23ºC / -10ºF 

**	‎	  A capacidade de débito de saída de água é medida a uma temperatura ambiente não superior a  
+25°C / 77°F, sendo a temperatura da água no sistema nunca superior a +22ºC / 72ºF

†	‎	  Baseado numa capacidade de copo de 200ml

Δ	 ‎	 A saída de água tem um intervalo de 90 seg. entre uma chávena e a seguinte

Δ Δ	 ‎	 A saída de água quente tem um intervalo de 75 seg. entre uma chávena e a seguinte 

Atenção! Este aparelho destina-se a fornecer água para copos,jarros,garrafas e panelas.
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Falha Causa Acção
O aparelho não 
fornece água

Não está ligado à electricidade Certifique-se de que a ligação está correcta
A tomada tem defeito Verifique se a tomada tem corrente 
A torneira de entrada de água está 
fechada

Abra a torneira e verifique se outras 
torneiras têm água

E necessário reprogramar o sistema 
de controlo

Desligue o aparelho da corrente eléctrica 
e ligue-o de novo

Quando pressiona a 
tecla "Quente" 
A.	A água não sai 

quente

O sistema de aquecimento não 
está ligado

Verifique se o interruptor do aquecimento na 
parte de trás do aparelho está na posição 
"Ligado"

Consumo excessivo de água Aguarde cerca de 3min. e tente de novo
B.	Não sai água O aparelho está no modo 

"Poupança de Energia"
Aguarde até surgir a indicação 
"aquecimento concluído"

O aparelho está no modo 
"Protecção Crianças"

Ver secção 4.f na pag. 14

Quando pressiona a 
tecla "Frio" 
A.	A água fornecida 

não é fria

A temperatura da água fria está 
muito alta

Verifique a programação da temperatura da 
Água fria (v.secção 4.k, pag. 13)

Elevado consumo de água fria Aguarde cerca de 15min e tente de novo

B.	Não sai água Necessário reprogramar a sistema 
UV

Desligue a lâmpada UV e ligue de novo

O aparelho perde 
água

O escorredor está cheio Despeje o escorredor
O aparelho tem uma fuga Desligue o aparelho da corrente 

eléctrica e contacte os Serviços Técnicos
Um sabor estranho O aparelho é novo Efectue um enxaguamento automático  

(v. pag. 19)
O aparelho esteve parado um 
longo período

Substitua o filtro e efectue Enxaguar 

O filtro não foi substituído na 
devida altura

A quantidade de água 
fornecida não está de 
acordo com o que foi 
programado

Baixa pressão no fornecimento da 
rede geral

Verifique a pressão da água em casa.

O filtro não foi substituído na 
devida altura

Substitua o filtro

‎O seu Purificador de Água é extremamente fiável, e quase não requer manutenção e assistência, 
excepto a substituição da lâmpada UV-C e do filtro, em intervalos pré determinados.
Antes de agendar a visita de um técnico, por favor consulte o quadro abaixo para se assegurar de que 
está com uma falha no sistema, e não tem um problema com o fornecimento de electricidade ou água.‎

‎10. Resolução de Problemas

Se nada do que leu o ajudou por favor entre em contacto com o nosso Departamento de Apoio ao 
Cliente 
•	O sistema de Água é seguro e os depósitos não estão sob pressão (não existem válvulas atrás 

dos depósitos de água quente ou fria).Assim um ligeiro gotejamento do fluxo da água é normal e 
expectável.

•	Em caso de falha no sistema UV- C, o curso da água pára e ouve-se um Bip. Por favor contacte 
o Departamento de Apoio ao Cliente.

•	O sistema é apenas destinado ao tratamento de água potável fornecido pela rede geral de 
abastecimento.
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  REV 01 2002108

  Strauss Water
Telf: 707 10 90 35
cliente@strauss-water.pt

   www.strauss-water.pt
www.strauss-water.com

Para qualquer 
esclarecimento por favor 
contacte-nos:
SW-HOME WATER SYSTEMS 
(PORTUGAL), LDA
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